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SOME PECULIARITIES OF SEMANTICS OF THE OLD ENGLISH ADJECTIVES-ANTONYMS
(BY THE MATERIAL OF THE ADJECTIVES HEFIG-LEOHT)

Paimakova Elena Al'bertovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Luk'yanova Galina Olegovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Peoples’ Friendship University of Russia, Moscow
e.paymakova@gmail.com; go_lukyanova.rudn@mail.ru

The tasks of historical lexicology include studying the ways of the semantic evolution of the language nominative means. One
of the relevant problems is the peculiarities of polysemy in ancient languages. The article is devoted to the analysis of the seman-
tics of the Old English adjectives-antonyms kefig and leoht. By the material of the Old English language works and lexicographic
sources, the semantic possibilities of the adjectives under consideration are analyzed on the basis of the peculiarities of their
combinability. The authors specify those integral components that connect the meanings of these adjectives.

Key words and phrases: diachrony; semasiology; adjectives-antonyms; lexical-semantic variant; seme; lexical combinability.
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Cmambvs noceaujena uccie008anHuio 2pammamu308aHHblX NeKCUKO-CUNMAKCUHECKUX KOHCMPYKYU UCHAHCKUX
211a207108 08UMNCEHUS C NpUYACUEM, UHQUHUIMUBOM U 2epyHOueM Ha mamepuane pomana Mueena oe Yuamymno
«Nieblay («Tymamn»). Hccreoosanvl cemanmuyeckue 0cobOeHHOCMU YROMpeOieHUs KOHCMPYKYUU ¢ 21a201amu
08UNCEHUS 8 XYOOIHCECMBEHHbIX meKkcmax. [Ipoeedén ananus NeKcuKo-ceMaHmuieckux 6apuanmos 2nazonos Osu-
JHCEHUS 68 PATUYHBIX CUHMAKCUHECKUX KOHCIMPYKYUAX. Beiagnenvl pacuupenue yacmomol ynompebneHus eepyHous
U pasHoobpasue e2o CUHMAKCUHECKUX QYHKYUIL 8 XYO0IHCeCMEEHHOM NPOU3EE0eHUU.

Kniouesvie cnosa u qbpa3bz: KOHCTPYKIIMM C TJj1arojJlaMu JABHIKCHUS, JICKCUYCCKas XapaKTCpUCTHKA, CCMAaHTHKA,
JICKCUKO-CEMAHTHYCCKOC I10JIC; TJIaroji-CBs3Ka.
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BbIPA’KEHHUE IBUKEHUSI B UCIIAHCKOM $13bIKE
HA OCHOBE KOHCTPYKIUU C I'TATOJIAMHU BN KEHUA

I'maromsl nBMKeHHS, 0003HAYAIONINE PA3IMYHBIC CIIOCOOBI MEPEMEICHHS B TIPOCTPAHCTBE, SABILIIOTCS apXaude-
CKHM H CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUM THIIOM HCITAHCKOTO Tiiaronia. ['maromsr nBmkeHus (ir, irse, andar, llegar, pasar,
seguir, venir) 00beIMHEHbI B JISKCUKO-CEMaHTHYECKOE TI0JI€ IJIarojioB, CBSI3aHHBIX C (PU3NUECKUM MPOLIECCOM — Hepe-
JBIOKCHUEM JKUBBIX CYIIECTB W HCOAYIICBJICHHBIX IMPECAMETOB, NEPEMEHICHHUEM B IPOCTPAHCTBE B KaKOM-JIH00
HanpasieHun. C IBMKEHHEM HETOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM CBsI3aHO BceoOlllee pa3BUTHE M caMa >KU3Hb. MBICIH,
YyBCTBa, DOMOIHH HAXOJAATCA B IOCTOAHHOM JABHMKCHUHU, COOTHOCAIIEMCA C ABUXKCHUEM MHUpPaA.

B HaCTOAIIEEC BPEMS YBECIINUYUBACTCA KOJINMICCTBO yHOTpe6HCHI/I$[ HCIAHCKUX IJIaroJjioB ABMKCHUA B KOHCTPYKIHUAX
€ HETTMYHBIMH ()OPMaMH TJ1aroa, 9To YIpOoIaeT CTPYKTYPY MPEUIOKEHHS U IPUIAeT ANHAMHU3M OBECTBOBAHHMIO.

Lenbto cTaThy SIBISETCS BBISBICHUE OCOOCHHOCTCH CEMAaHTHKH YIOTPEOJCHUS KOHCTPYKIHN C IJIaroJiaMu JIBU-
JKCHHST B pOMaHe HCHaHckoro mwmcatens Murens ne YaamyHo «Nieblay («Tymany»). 3amauamu wWcciie1oOBaHUS
SIBIISTIOTCS: M3YYCHHE TCOPSTUIECKOM JTUTEPaTYPHI TI0 TEME HUCCIICIOBAHUS; BBISABICHAE OCOOCHHOCTEH YyHOTpeOIeH s
KOHCTPYKIIMI C TJarojaMy JBIXKCHUS B POMaHE; OIPEACICHUEC YAaCTOTHOCTH YIIOTPEOJCHHUS TIIIarojioB JBUKCHUSL
B KOHCTPYKIUSAX C MHQUHUTABOM, TEPYHIUEM U MPHYACTUCM.

I'maronmpHBIE (OPMBI B MCIAHCKOM SI3BIKE NENSATCS Ha BAa OCHOBHBIX paspsiia: CHpSATaeMble JUIHBIE (OPMBI
CO CJIOXKHOW, HO 4YETKOW MOPQGEMHON CTPYKTYpOHl M HECHpSATracMble CaMOCTOSTEIHLHO, HEIUYHBIC, TJIaroJbHO-
UMCHHBIC ()OPMBI TJIAroyia: MHGUHUTHB, MpUYACTHe, repyHauid. OCHOBHBIM KaTETOPHUAIBHBIM IPU3HAKOM IJIAr0Jia
KaK 4acTU peyH SIBJISIETCS] €r0 CEMACHOJIOTHUECKOE CBOMCTBO MepeaaBaTh 3HaUeHUE JeUCTBUS, MpoleccyaibHOCTH [1].

B NMHTBHCTHYECKOW HAayKe MOCICIHUX JICT HAOIOACTCS BCE BO3PACTAIONINI HHTEPEC K MpolIeMe ceMaHTHYC-
CKO#l HAINlOJHEHHOCTH S3BIKOBBIX eMHUIl. Hapsay ¢ 3THM, U3BECTHBIH MHTEPEC MPEACTABISACT aHAIHM3 CIICIUPUKH
JICKCUKO-CEMAaHTHUUCCKOW TPYIIIBI TJIAT0JOB NBMKCHUs. JlaHHAs rpymia yke He pa3 Oblla MPeaMeToM 00CYkKICHUSL
B Hay4HOM JiTeparype. OO0IIasi mpupoja OCHOB TJIArojioB IBIKEHUS Oblia BrepBbie 3amMedueHa A. A. [llaxmaToBBIM.
VIMeHHO OH M BBICIHII TJIATOJIBI ABIDKEHIS U3 IPYTHX TPYIII IJIarojoB M MOJOXKII Ha4alo (GaKkTHIECKOMY H3yde-
HUIO TJIarojoB aemwkeHus [[ut. mo: 2, c. 81].

MHorue TIarojsl, MPEUMYIIECTBEHHO TJIAaroibl IBIDKEHUSI W COCTOSHHS, UTPAIOT PONb CITy>KEOHBIX TIJIaroJoB,
HO TIPW 3TOM COXPAHSIOT B OONBIIEH MM MEHBIIEH CTEIICHH CBOE OCHOBHOE 3HAYECHUE W SBISIOTCS MOIYBCIIOMOTa-
TENBHBIMU TJIATOJIAMH; OHH 00pa3yIoT B COUETaHUH C OJHOW W3 HEIMYHBIX (POPM TIIaroja JIEKCHKO-CHHTaKCHYECKHe
onucareIbHbe KOHCTPYKIMH MOJAILHOTO, BUAOBOTO MU BPEMEHHOIO XapaKkTepa.

[IpoOnema MOHATHITHBIX (CEMaHTHYECKUX) KATCTOPHUI MPUBIICKACT K ce0¢ BHUMAHUC JIMHTBUCTOB Pa3HBIX HAIPaB-
JICHUH W TIKOJ. SI3bIKOBas MHTEPIpETalys MOHATHHHBIX KaTErOpWil BieYeT 3a cOOOW ONpENICIICHHOE MPEIOMIICHHE
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KaTeropualibHBIX CMBICIIOB B CHCTEME IAHHOTO s3bIKa. CBSI3b MEXIy MOHATHHHBIMU KATETOPHSMHU M SI3bIKOBBIMHU
3HAYCHUSMHU MOCTOSHHO aKTYaIH3UPYETCs B PEUYH, B KOHKPETHOM BBICKa3bIBAaHHU.

OmmanTensHOR yepToii KoHtenmyu WM. M. MeniannHoBa SBISETCS TO, YTO MOHATHIHBIE KATETOPHH TPAKTYIOTCS Kak
MBICTIUTENBHBIC U B TO YK€ BpeMs sA3bIKoBbIe. B menom, Teopus . Y. MeranuHoBa, u3noxenHas B padorax 1940-x ro-
JIOB, BBISBJISIET IBYCTOPOHHHUE 3aBHCHUMOCTH — OT KaTETOPHAILHOCTH B cepe CO3HAHMS K S3BIKOBOMY BBIPAKCHHIO
1 0T (hOPMaTBHOTO BBIPKEHUS K KaTETOPHH, CBSI3BIBAIOIIEH SI3BIK U CO3HaHMUE [3, ¢. 81].

B nocnenaue roasr MHTEpEC TMHTBUCTOB K IJIAroJiaM IBMIKEHHUS Takxke He yracaeT. [IpoBomsTcs uccienoBaHus
[0 CEMaHTHKE TJIarojioB IBIKEHUS, CIloco0aM 00O03HAUEHHUS HANpaBICHUS NP TJIaroyiax JBWXKEHHSA W T.A. B pe-
3yJbTaTe OBUIO BBIJIEIICHO TP OCHOBHBIX CEMAaHTHUYCCKUX 30HBI, B KOTOPBIX OBUIM OOHAPYKEHBI PE3YJITAThl FPaM-
MaTHKaJU3aI[|H TJIAT0JIOB IBH)KCHUS: TEMIIOpalibHAasl, aCIIeKTyallbHas U MoJiaibHas [5, p. 145].

B XX B. BO3pacraer ynorpebiaeHue KOHCTPYKIMI € TIaroiaMu JBY>KEHHMs, 0oJiee TOro, KOHCTPYKIUH IproOpe-
TAIOT IOTIOJIHUTEIbHBIC OTTCHKH 3HAYCHUH.

I'maron ir B MCIAHCKOM SI3BIKE SIBJIACTCS CAMBIM MHOTO3HAYHBIM U YaCTO YIMOTPEOJSCMBIM IIIarojioM JICKCHKO-
CEeMaHTHYECKOTO TIOJIS — «JIBIDKCHHE B IPOCTPAHCTBE B ONPEACICHHOM HampaBiieHnU». Yalie BCero oH MCIOIb3yeT-
Cs ISl IPUIAHKS JHHAMU3MA BRIPAKCHHIO U TEKCTY B IEJIOM.

Konctpykuus ir + gerundio sBusercss Hamboiee ymoTpeOMMOH cpenn BCeX TepyHIMAIBHBIX KOHCTPYKIIMN
C TJIaroJaMu ABIDKeHH. JlaHHast KOHCTPYKIHMS BEIpakaeT Oyayliee He3aBepIIeHHOE IeHCTBHE.

«Se me van muriendo en carne de espacio, pero no en carne de suefio, en carne de conciencia» [6, c. T1]. /
«/la, ymupaem nioms npocmpancmeeHHas, Ho He NI0Mb CHA, NAomb co3uanusy [4, c. 73].

«Merced a esta labor de evocacion fie surgiendo a su fantasia una fieura vaizarosa cenida de ensuefnios» [6, c. 48]. /
«bnazooaps cunbHoMy Hanpsiicenuto 6 20106e Ayeycmo 6o3nuxana 3vl0Kkas, osesunas epesamu gueypay [4, c. 50].

B Hacrosiiee BpeMsl B TaHHBIX KOHCTPYKLHSIX TJIAroJl i UMEET TCHACHIMIO JI€CEMaHTHU3UPOBAThCS M UIPATh
POJIb TJ1aroNa-cBs3KH B COCTABHOM IJIaroJbHOM CKa3yeMOM.

Konctpykiwust andar + participio, KoTopasi SIBISETCS CaMOW YacTO yMOTPEOJsIeMOW Cpely MPHYACTHBIX KOH-
CTPYKUHH C TJIarojiaMH JIBI)KEHUs B MCIIAHCKOM $I3bIKE, Y aBTOPa YacTO BBIPAXKAET COCTOSIHUE C BUJOBBIM OTTEHKOM
JUTATETFHOCTH U YIIOTPEOISEeTCS MPEUMYIIIECTBEHHO C MPHYacTHEM, 00pa30BaHHBIM OT TJAaroJIOB, BBIPAYKAFOIIUX MO-
pallbHOE COCTOSIHHE, HACTPOCHHE.

«Cuan otros que esos presos de apabullante ramploneriaque andan preocupados de lo que llaman la ve-
rosimilitudy [6, c. 35]. / «Hackonvko oHu omauuaromes om camoy8epentblX Heeeiico, 03a00UEHHbIX meM, YMOo HA3bl-
sarom npagoonododuemy [4, c. 34].

[Ipu mepeBoie KOHCTPYKIMH CIIeAyeT 00paliaTh BHUIMAHHE HA Pa3IMYHbIC OTTCHKH 3HAYCHUH, KOTOPHIC IIPHUBHO-
CAT IJIAroJIbl BIKCHUSI B KOHCTPYKIMIO. HecMOTpsi Ha pasHMIly B TOM, YTO IJIaroJ ir 0003Ha4YaeT MyTh, KOTOPBIH
NPEJICTOUT NPOUTH, Venir — yiKe MPOHICHHbII MyTh U andar — He UMEET ONPEJINICHHOTO HANPABIICHHUS; KaK MoKa3al
UCCIeyeMblii MaTepuall, 3HaueHHs! [JIaroJjioB JABMKEHHS YaCTO COBNAIAIOT, U MEPEBOJ] TAKUX KOHCTPYKIMH 3aBUCHT
OT KOHTEKCTA.

OCOOEHHOCTH JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHS TJIarOJIOB IBIKCHUS B MCIIAHCKOM S3BIKE OMPEHEISIOTCS, C OTHOM cTo-
POHBI, HX IIUPOKHUM YIOTPEOICHHEM B OCHOBHOM 3HAYEHUH M, C APYTOH CTOPOHBI, BO3MOKHOCTBIO MX TTOJHOW FITH
YaCTUYHOW JCCEMAHTHU3ALUH B CIYKEOHBIX () YHKITHSX.

JlecemaHTH3aIMsI BCIOMOTATEIBHOTO TJIAarojia B aHAUTUYECKUX (OpMax MPHUBOAUT K TOMY, YTO CHCTEMa BBIpa-
JKAeMBIX UM I'PAMMATHYCCKUX 3HAUCHHUN OKa3bIBACTCS HE TOXKIICCTBEHHON CHCTEME IPaMMATHYCCKUX 3HAYCHUI BCErO
coueranus. CHCTeMa TpaMMaTHICCKUX 3HAYCHUI BCETO COYCTAHHMS B LIEJIOM B aHATUTHYCCKON KOHCTPYKIIUH OTIpe/ie-
JISICTCS TOJBKO B COCTMHEHHH CO BTOPHIM KOMIIOHCHTOM (TIpHYAcTHe, MHOUHUTUB, TEPYH/IHIA) B PE3YJIbTATE UX B3au-
MozeiicTBus. YacTo HeMIHBIE (POPMBI TJIAT0JIa B OMUCATENHHBIX TIATOMBHBIX KOHCTPYKIMAX SIBIISTIOTCSI OCHOBHBIM
HOCHTEJIEM JISKCHYECKOTO 3HAUYEHHSI BCETO COYSTAHUS, ONPEIEIIIONIETO CMBICTIOBOE COJIEpyKaHUe, BRIpakaeMoe JIaH-
HOM KOHCTPYKIMEN B peyn.

KoHCTpyKIMn «Taron ABWKEHUS + MpHYacTHe/TepyHINNH/MHOHUHATHBY HE SBILIOTCS aHAJTUTHIECKOW BHIOBOM
(hopMoii B HCTTAHCKOM s13bIKe. BHIOBBIC OTTEHKH ACHCTBHS, BRIpaKaeéMble KOHCTPYKIMEH «ir M JPYTHE TIaroibl IBU-
JKEHHS + TEePYHIMI», BO3HUKAIOT KaK pe3yJbTaT, KAk CyMMa OJHOXapaKTePHBIX CIIaraeMbIX, II03TOMY JaHHBIE KOH-
CTPYKLIMU OCTAIOTCSI JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKUMH, HE JOCTUTAIOIIMMH, B OTIMYHE OT esfar C TEpyHANEM TOW CTENeH!
abCcTparupoBaHHOCTH, KOTOpast O3BOJIMIIA Obl IPU3HATH X aHAJMTHYECKUMH ()OPMaMH IJ1aroJa.

B cocTaBe riarojpHOr0 MiIM HMEHHOT'O CKa3yeMoro ¢ HH(HUHUTUBOM, FepYHHEM, IPUYACTHEM, MTPUIaraTeIbHbIM
TJIaroJbl JBHXKEHHS (QYHKIMOHUPYIOT B Ka4ecTBe TIiaroyia-CBsi3ki. OHM MOTYT COXpaHSTh CBOE 3Ha4deHHe Jnbo va-
CTHYHO WJIH MOJIHOCTBIO TEPSATH CBOIO CEMAHTHKY.

Tarxke He0OX0IMMO OTMETUTb, YTO B UCITAHCKOM SI3BIKE IJIAr0JIbl JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOTO MO — «IBHIKCHHUE
B IIPOCTPAHCTBE B OTPEACICHHOM HAIIPABICHUN» — JEMOHCTPHPYIOT BO3MOKHOCTh IIPUHIMATE Ha ce0sl CeMaHTHYe-
ckue QYHKIIUH, TIPUCYIITHE JPYTUM TJIarojaM.

Takum oOpa3oM, Hanbosree yHoTpeOIIeMBIM TIIarojoM IBHKCHUS B KOHCTPYKIHAX C TEPYHIUEM U WHQUHUTH-
BOM SIBIISICTCS TUIarod ir. HamMmeHee ymoTpeOisseMbIMU TIarojiaMy JBI)KCHUS B KOHCTPYKIUSX SBISIOTCS TIIArOJIBI
pasar M seguir. KOHCTpYKIIUU ¢ TJIarojaMu IBYOKCHUS YIIPOMIAIOT MPEATIOKCHHE W MPUBHOCAT TOMOTHHUTEIEHBIC
OTTCHKH 3HAYCHUS U OTHOIICHHUS aBTOPA.

Ha BBIOOp TOTO MJIM MHOTO TJIaroyia B TOM WJIM MHOM KOHTEKCTE BIMSIET CTHIMCTHYECKHH (akrop. Hampumep, rima-
TOJl andar OTHOCUTCSI K KHIDKHOW Jiekcrke. KOHCTPYKIMK C JaHHBIM TJ1arojoM B UCIIAHCKOM SI3bIKE YIOTPEOHTEIbHBI
B OCHOBHOM B aBTOPCKHX OIMCaHMsIX, Nepeckasax. OJHaKo B TeX CiIydasiX, KOTJia aBTOp, BKIIOYas B [IOBECTBOBAHHE
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MOHOJIOTH U JUAJIOTH NEPCOHAXKEH, CTPEMUTCS CIIeI0BAThH HOPME >KMBOM Pa3rOBOPHOM peyuH, Iiiaroiam ir, irse, venir oT-
naetcst 0e3yCIIOBHOE MPENOYTCHHE.

Kaxaplii ryiaros ABM)KEHHUSI M3HAYAIbHO UMEET CBOE ONPEIEIIEHHOE 3HAUYEHUE, HO aBTOP PacILIUpPSIET OCHOBHOE
3HAYEHUE B KOHTEKCTE U B KOHCTPYKLUMSIX. MOXKHO 3aKJIIOUNTh, YTO IJIArojbl ABM)KEHHS B COUETAHUM C KOHCTPYK-
OUSMH PacCIIAPSIIOT CEMaHTHYECKOEe II0JIe, B KOTOPOM OHH MOTYT NpHOOpeTaTs apyrue 3HadeHus. OZHAKO 9acTo
[JIarojibl JBMKCHUSI B KOHCTPYKLUHUSX JAECEMaHTU3UPYIOTCS, U OCHOBHBIM HOCHUTEJEM JIEKCUUECKOTO 3HAUEHUS KOH-
CTPYKIINH SBJISIFOTCS WHOUHATHB, IPAYACTHAE M TePyHIUH.

B mcmaHckoM SI3BIKE Cpeid TIIArojioB TAHHOTO JIGKCHKO-CEMaHTHYECKOTO TOJs ecTh Tiaroisl (andar, ir, venir,
llegar), KOTOpbIE MOXXHO Ha3BaTh YHHBEPCAJIBHBIMH, IOCKOJBKY OHH IIMPOKO HCIOJB3YIOTCS B KOHCTPYKIIUSX
C IPUYACTHEM, MPUIIATATSIILHBIM, TePYHIUEM, HHOUHATHBOM.

naronst andar, ir, irse, llegar, pasar, venir, seguir IIAPOKO YIOTPEOISIOTCS B KOHCTPYKIUSAX C HUHOUHUTHBOM,
TepyHAMEM M MPUYACTHEM, TJIe OHU BBICTYNAIOT B POJIM TJIAarojia-CBSI3KM B COCTABHOM TJIaroJIbHOM WJIM UMEHHOM
CKa3yeMoM.
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EXPRESSING MOTION IN THE SPANISH LANGUAGE
ON THE BASIS OF CONSTRUCTIONS WITH THE VERBS OF MOTION
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The article is devoted to studying grammaticalized lexico-syntactical constructions of the Spanish verbs of motion with the partici-
ple, infinitive and gerund by the material of the novel by Miguel de Unamuno “Niebla” (“The Mist”). The author examines seman-
tic peculiarities of using constructions with the verbs of motion in literary texts. The paper analyzes lexico-semantic variants
of verbs of motion in the different syntactic constructions, identifies the growing frequency of using gerund and the diversity of its
syntactic functions in a literary work.

Key words and phrases: constructions with the verbs of motion; lexical characteristic; semantics; lexico-semantic field; con-
necting verb.
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IIpeosvlbopHblll OUCKYPC OMAUYAEMCSE GbICOKOU CMENEHbIO SI3bIKOB020 MAHUNYIUPOBAHUSL, CIe008AMENbHO, U3YUe-
HUe U GblisleHUe CHOCOO08 MAHURYIUPOBAHU 8 NOIUMUYECKOU KOMMYHUKAYUU NPeOCmAasIsiomcss 3HAYUMbLMU
07151 onpedenerust SA3bIKOBOU XAPAKMePUCMUKYU Kak cpeocmsea 8o3oeticmeus. Heobxooumocmov uzyuenus A3u1K08blx
Xapaxmepucmux MaHunyIuposanus. 8 SNOHCKOM NpeosblOOPHOM OUCKYPCe NPOOUKMOBAHA NOUCKOM AOeKBAMMHBIX
nymeti 030€liCmMeUst Ha SINOHCKULL eKMOopan.

Kniouegvie cnosa u @ppasvl: NOIUTHYECKUI TUCKYPC; IPEABBIOOPHBIN AUCKYPC; SI3IKOBOE MaHUITYJIMPOBAHUE; CTpa-
TETHsl; MAaHUITYIATUBHOE BO3/IEICTBHE.

IMepmsikoBa Tyiiapa HukoJsiaeBHa, K. QIO H.
Cegepo-Bocmounviil ghedepanvuviti ynusepcumem umenu M.K. Ammocosa, 2. Axymck
ptuiara@mail.ru

JJEKCUKO-TPAMMATUYECKHE CPEACTBA MAHUITYJINPOBAHUS
B SITOHCKOM NPEABBIBOPHOM JUCKYPCE
(HA MATEPHUAJIE IYBJIMYHBIX BBICTYIIVIEHUU AITIOHCKHUX TOJIMTHKOB)

I/I3y‘~ICHI/I€ IMOJIMTUYCCKOI'0 AUCKYpPCa U €T0 JKaHPOB HAXOAUTCA B MPUOPUTCTHOM HAIIPABJICHUU MHTECPECOB OTCUC-
CTBEHHOMW JINHTBUCTUKH B CBSI3H C AKTYaJIbHOCTBIO U PA3BUTUEM MCKANUCIHUILITMHAPHBIX HaHpaBJIeHI/Iﬁ — JIMHI'BUCTUKHA
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